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Your appliance has been designed to be used with tap
water. In case you live in an area with hard water, fast scale
build-up may occur. Therefore, it is recommended to use
water without minerals such as distilled or purified water to
prolong the lifetime of your appliance.

Note: Do not add perfume, vinegar, mineral water, starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water
or other chemicals into the water tank as they may cause
water spitting, brown staining, or damage to your appliance.

Perkakas anda telah direka bentuk untuk digunakan
dengan air paip. Jika anda tinggal di kawasan yang
mempunyai air liat, pembentukan kerak yang cepat
mungkin akan berlaku. Maka, anda disyorkan untuk
menggunakan air tanpa mineral seperti air suling atau air
tulen untuk memanjangkan hayat perkakas anda.

Nota: Jangan tambahkan minyak wangi, cuka, air mineral,
kaniji, agen penanggal kerak, bahan bantu penyeterikaan,

air yang dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain ke
dalam tangki air kerana ini boleh menyebabkan air berdetus,
kesan kotoran perang atau kerosakan pada perkakas anda.
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Thiét bi clia ban da duoc thidt ké dé s dung véi nudc may. Trong
truong hop ban séng tai khu vuc cé nudc rat cdng, viéce tich tu can
nhanh s& xay ra.Vi vay, ching toi khuyén ban nén st dung nudc khong
6 khodng chit, ching han nhu nudc cat hodc nudc tinh khiét d& kéo
dai tudi tho clia thiét bi.

Luu y: Khéng thém nudce hoa, gidm, nuéce khodng, hd vai, chat lam sach
cin, chat phuy tro i, nudc di dugc tly sach biing hda chit hoidc cac hda
chat khdc vao trong ngin chiia nudc, do cac chit nay cd thé gy tinh
trang phun nudc, & vang hodc lam héng thiét bi cta ban.
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Multi steam settings are provided to save water and energy.
You canincrease the steam setting for more steam power
at any point of time. This appliance is safe to use on all
fabrics at any setting.

Note: The steam supply hose becomes warm during
steaming. This is normal.

Berbilang tetapan stim disediakan untuk menjimatkan air
dan tenaga. Anda boleh meningkatkan tetapan stim untuk
mendapatkan lebih banyak kuasa stim pada bila-bila masa.
Perkakas ini selamat untuk digunakan pada semua jenis
kain dengan semua tetapan.

Nota: Hos bekalan stim akan menjadi panas semasa
menstim. Ini perkara biasa.
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Nhigu cai dit hoi nuéc duoc cung cap dé gitp tiét kigm nude va nang
luong. Ban cé thé tang cai dit hoi nudc 1én @& cé thém cong suat hoi
nudc vao bt ky Itc nao. Thiét bi nay an toan dé& str dung trén tat ca cic
loai vai & moi cai dat.

Luuy: éng cap hoi nudc sé néng |én trong khi Gi hoi. Day la hién
tuong binh thudng.
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AirStretch Technology uses air suction created in the
steamer head to pull the garment closer to the steamer
head, and stretches it for better steam penetration and
easier wrinkle removal.

Tip: When you are steaming with suction function, press the
steamer head against the garment. Make slow downward
strokes. Fast strokes will diminish the suction power. For
dresses with frills, ruffles, ruching or sequins, you can also
steam from the inside.

Note: The appliance produces some motor sound and air
comes out of the sides of the steamer head. Moisture may
also appear on the sides of the steamer head. This is normal.

Teknologi AirStretch menggunakan sedutan udara yang
terhasil di dalam kepala penstim untuk menarik pakaian
lebih dekat dengan kepala penstim dan meregangkannya
supaya stim menembusi pakaian dengan lebih baik dan
kedutan dapat dihilangkan dengan lebih mudah.

Petua: Semasa anda menstim dengan fungsi sedutan,
letakkan kepala penstim pada pakaian. Lakukan
pergerakan ke bawah dengan perlahan. Kuasa sedutan
akan hilang jika kepala penstim digerakkan dengan pantas.
Untuk pakaian dengan ropol, renda atau labuci, anda boleh
stim daripada belah dalam.

Nota: Perkakas mengeluarkan bunyi motor dan udara
keluar daripada sisi kepala penstim. Lembapan juga
mungkin keluar dari sisi kepala penstim. Ini perkara biasa.

wnaluladl Airstretch fimslandmsgafiarsuluimuladunedasn
Tanlnatfuitmlovanndsiu waztaoeniie liwis ledhwenaoulod
X N E

Funazviaariiv lanedu

LadadL: ionalumisemeszun leihleslaindunsen Tvnein
witlotuanfurniise Lﬂﬁauﬁﬁlué’ﬂwmszguaamummq ASLAREUT



Vi

TC

SC

oA neinlawianigaanas S msugaiiiau ndu gn i viaedos
Usziulave qouifsanaale lovisaanaululesnens

AL Lﬂ%aﬂﬁ]’ﬁ]ﬁlﬁEJ&ﬂ']‘i‘ﬁ'N'TLL"IJ@GNﬂLGla%LLﬂzﬂﬂWﬂﬁﬂW')EW‘;G@ET‘]NT
mneuastam et uenant Heoaderudulsngduienun
yastta latdnams iuramaniLing

Cbng nghé AirStretch ding luc hit khéng khi ma dau ban Ui hoi tao ra
@& kéo quan 4o lai gan ddu ban i hoi hon, sau d6 kéo cing vai dé hoi
nuéc thdm sau hon va Gi phdng nép nhan hon.

Meo: Khi ban dang Ui hoi bang chiic ndng hdt, hay 4n dau ban Gi hoi 1én
quan do. Di chuyén cham ban i xubng phia dudi. Di chuy&n nhanh s&
giam bét stc hit. B6i véi vdy ¢ diém xép nép, trang tri xép nép hoac
trang trf kim sa, kim tuyén, ban cling c6 thé i tor mét trong.

Luwu y: Thiét bi phat ra tiéng kéu clia déng co va khi thodt ra tir cdc bén
clia ddu ban Gi hoi. Hoi nudce c6 thé xuat hién tai cdc bén clia dau ban
Ui hoi. Pay la hién tuong binh thuong.

Airstretch iR EERIBERNEENZER ] iSKRIAS
IZRSRIEER » ARSI SRR ER RS EEERIE
FERIBRIR ©

MR - BIMERRDINRGEITRRR R SR RIERRE
K%tfEE@ELHT%Q_%@&TK&AMﬁWﬂ fe
BEEE I&E?E’ B ARIKR - S a LSRR A A
R TEREE -

it AEMT R LEEEEE ﬂ“ﬁﬂa SRRIMAIE IR
J_L Bh - EEIEEMA T REHIRIRS - ERIESRER -

zjljjﬂ&ﬁﬁiﬂiﬁﬁﬁ Iwﬂ‘*;kqﬂﬂ/EEE’JE’%U&J‘JHR%hLﬂ
,-uﬂ‘*yk, RENRRIR, LURISEERIZNEANR, NMER
FABZRAR
R EERRATREHITRAR RN, BEEAEIREK
o BIEER TBHENRE, FENREENED ST HE
i, L. BivSsRLE, BRI RETE

e
175:2//%\0

pES=¥ $ RS FE—HU%LETE, S e NEREELRY IR S
o IBRIETREHIMEZRAEESAINIL, XRIEE,



KO

il

O OX 4 2= &

Wy 1 o o ofo [N Ho
0
1

H AE|H 3 =

jusy
=

MS

TH

A

14

Auto shut-off
The ring flashes after the water tank is empty for 10 minutes.

Pematian automatik

Gegelung akan berkelip apabila tangki air kosong selama
10 minit.

szuuda Indnluia
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Ty déng ngit dién

Vong sdng clia dén nhap nhdy sau khi ngan chira nudc hét nude trong
10 phit.
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Refill the water tank and insert it back. You can resume
steaming after turning the steam knob. The ring should
stop flashing.

Isi semula tangki air dan masukkannya semula. Anda boleh
menyambung semula penstiman selepas memutarkan
tombol stim. Gegelung akan berhenti berkelip.
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Cham thém nudéc vao ngin chia nude va I3p lai ngdn vao ban Gi. Ban
c6 thé tiép tuc Gi sau khi vin ndm digu chinh hoi nuéc.Vong sang clia
dén ngling nhap nhdy.

AKFENK > WREIRA - S LA EazE R e S ER R R
% o RIS BIES (S LRI -

JIKFENKFHEESBE], SR IE e S %
R0 RRLIZ LN

WIS CHAl A 2 CH FABILCL A THT|S 79 ChAl
CHEIES AISHe 4+ A& LITH ol Zurele 23 of BiLict

15



EN

MS

TH
Vi

TC
SC

KO

If the water tank is not refilled within the next 10 minutes,
the appliance starts to cool down and will shut off.

Jika tangki air tidak diisi semula dalam masa 10 minit,
perkakas akan menjadi sejuk dan dimatikan.

v ladnsdainlurnsanelu 10 unitdesn whsezEaiuauanio W
Néu ngan chira nudc khéng duoc cham thém nudce trong vong

10 pht tiép theo, thiét bj s& bat dau ngudi xudng va tat.
WNER/KFEARTERE N2R 10 DEERNIIK © EmSFEIR<SANL R
WNRKFERTERE TR 10 28RNk, WERFELE, HiEl
Ik,

= WAJH10= Lol THA| XX b2 E R ME2 A7)
Al Ztstn M2 JHE L T

16



EN

MS

TH

To make crisp pleats, start steaming from the bottom half of
the pants and move onto the top half to prevent accidental
wrinkles on parts which have already been steamed.

Untuk membuat lisu, mulakan penstiman dari bahagian
bawah seluar dan gerakkan ke bahagian atas untuk
mengelakkan kedutan pada bahagian yang telah distim.
mneasmssesiuiifeaiay Twsunmsie letheuasuessaees
el sauad 4 ¥ o - R A
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D& x&p li quan/do dep, hay b4t du Gi tir ndra dudi quan va di chuyén
lén nira trén d& tranh v6 tinh tao ra vét nhan trén phin vai vira Gi xong.
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Put the glove on the hand you are using to hold a garment.
The glove protects your hand against the steam from the
steamer head.

Pakai sarung tangan pada tangan yang anda gunakan
untuk memegang pakaian. Sarung tangan melindungi
tangan anda daripada stim yang keluar daripada kepala
penstim.
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Peo gang vao tay ban dinh diing d& gitr quan do. Gang tay bao vé ban

tay clia ban trdnh khdi hoi nudc thodt ra tir dau ban i hoi.
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Caution: Do not attach or detach the pleat maker and
brush while the steam is on or the steamer head is hot.

Tip: Pleat makeris used to make pleats on shirts and
trousers. Always point the steamer head upwards to
prevent water dripping from the steamer head. Switch off
the suction function when using the pleat maker.

Awas: Jangan pasang atau tanggalkan pembuat lisu dan
berus sewaktu stim dihidupkan atau sewaktu kepala
penstim panas.

Petua: Pembuat lisu digunakan untuk membuat lisu pada
kemeja dan seluar. Kepala penstim hendaklah setiap kali
digerakkan ke atas untuk mengelakkan daripada air menitis
dari kepala penstim. Matikan fungsi sedutan semasa
menggunakan pembuat lisu.
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To maintain optimal steam performance and prolong the
lifetime of the appliance, it is important to remove scale
and impurities inside the appliance regularly. Therefore, it is
recommended to perform the de-calc process at least once
a month.

Before you start de-calc process, make sure there is some
water in the water tank.

Untuk mengekalkan prestasi stim yang optimum dan
memanjangkan jangka hayat perkakas, anda perlu
menanggalkan kerak dan kotoran di dalam perkakas dengan
kerap. Oleh itu, anda disyorkan untuk melakukan proses
pembersihan kerak sekurang-kurangnya sebulan sekali.

Sebelum memulakan fungsi pembersihan kerak, pastikan
terdapat sedikit air di dalam tangki air.

4o ave et i A . 4w
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Biéu quan trong la phai thudng xuyén thuc hién viéc téy can va cdc tap
chat bén trong thiét b d& duy tri hiéu sut Gi hoi t6i uu va kéo dai tudi
tho cla thiét bi. Do vay, ban nén thuc hién quy trinh téy sach can bdm
ft nhat mot thang mot lan.

Trudc khi bét dau quy trinh tdy sach can bam, hdy dam bao ¢ nudc
trong ngan chia nudc.
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Note: Clean the appliance and wipe any deposits off the
steamer head with a damp cloth and non-abrasive liquid
cleaning agent.

Always empty the water tank after usage, to prevent calc
build-up and maintain good steam performance.

Nota: Bersihkan perkakas dan sapu mendapan daripada
kepala penstim dengan kain lembap dan agen pencuci
cecair tidak melelas.

Kosongkan tangki air setiap kali selepas penggunaan
untuk menghindarkan penokokan kerak dan mengekalkan
prestasi stim yang baik.
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Ludn dd hét nudc ra khai ngan chira nudc sau khi str dung, dé tranh
tich tu can va duy tri hiéu suat hoi nudc thich hop.
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To maintain optimal suction power, regularly check and clean
the grille to prevent fluff from clogging up the grille opening.

Note: Only the grille can be removed for cleaning. All the
other parts on the steamer head are not removable. Never
use scouring pads or brush to clean the black surface.
Gently wipe off any fluff from the surface with a dry cloth.
Do not rinse the grille or the steamer head with water.

Untuk mengekalkan kuasa sedutan optimum, periksa dan
bersihkan gril dengan kerap untuk mengelakkan bulu-bulu
halus daripada menyumbat bukaan gril.

Nota: Hanya gril boleh dialih keluar untuk pembersihan.
Semua bahagian lain pada kepala penstim tidak boleh
dialih keluar. Jangan gunakan pad atau berus penyental
untuk membersihkan permukaan hitam. Lap dengan lembut
sebarang bulu daripada permukaan menggunakan kain
kering. Jangan bilas gril atau kepala penstim dengan air.
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EN

The appliance
produces no
steam orirregular
steam.

Water droplets
drip from the
steamer head or
the appliance
produces a
croaking sound.
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The steamer has not
heated up sufficiently.

Steam has condensed

Low water levelin the
tank or the tank is not
inserted properly.

Too much scale has
built up in the

You have left the
steamer head and/or
the steam supply hose
in horizontal position
fora long time.

When the hose forms a
U-shape, condensation
in the hose cannot flow
back into the water

Let the appliance
heat up for
approximately
45 seconds.

Lift the steamer
head to straighten
the hose vertically.
This allows any
condensation to
flow back.

Refill the water
tank and insert it
properly.

Perform de-calc
process. Refer to X
section.

Lift the steamer
head to straighten
the hose vertically.
This allows any
condensation to
flow back.

Lift the steamer
head to straighten
the hose vertically.
This allows any
condensation to
flow back.



Some moisture may be
collected at the sides
of the steamer head
when suction function
is being activated.

An excessive The water in the
amount of appliance is dirty or
water drips out has been left inside the
of the steamer appliance for a long
head when the time.

appliance is

heating up.

Water leaks out ~ You have not closed
from the steamer the water tank cap or
base. de-calc knob securely.

The water tank is not
inserted properly.

The suction Fluff has collected in the

power is grille and has clogged

weakening. up the openings.

The suction You are making fast

power is not strokes. Fast strokes

strong. diminish the suction
power.

When | use the Dirt and fluff have

steamer, | see collected in the grille.

loose fluff and

dirty particles on

my garment.

Suction function  Thisis part of the
still can be turned  design.

on when the

steam functionis

set to off position.

This is normal. Wipe
off the sides of the
steamer head with
a cloth.

Perform de-calc
process. Refer to [
section.

Close the water
tank cap or de-calc
knob securely.

Insert the tank
properly.

Regularly check
and clean the grille.
Refer to ﬁ section.

Make slow
downward strokes.

Regularly check
and clean the grille.
Refer to ﬁ section.

This is normal. After
the applianceis
unplugged, the
suction function
cannot be turned on.
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MS

Perkakas tidak
mengeluarkan stim
atau mengeluarkan
stim yang tidak
sekata.

Titisan air menitis
dari kepala penstim
atau perkakas
mengeluarkan
bunyi menguak.
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Penstim tidak memanas
dengan secukupnya.

Stim telah terpeluwap di
dalam hos.

Air di dalam tangki
tidak mencukupi atau
tangki tidak dimasukkan
dengan betul.

Terlalu banyak kerak
telah menokok di dalam
perkakas.

Anda telah membiarkan
kepala penstim dan/atau
hos bekalan stim dalam
kedudukan mendatar
dalam tempoh masa
yang lama.

Apabila hos membentuk
bentuk U, pemeluwapan
di dalam hos tidak dapat
mengalir semula ke
dalam tangki air.

Sedikit kelembapan
mungkin terkumpul di
bahagian sisi kepala
penstim apabila fungsi
sedutan diaktifkan.

Biarkan perkakas
menjadi panas selama
kira-kira 45 saat.

Angkat kepala penstim
untuk meluruskan

hos secara menegak.

Ini membolehkan
sebarang pemeluwapan
untuk mengalir semula.

Isi semula tangki air dan
masukkannya dengan
betul.

Jalankan proses
pembersihan kerak.
Rujuk bahagian B

Angkat kepala penstim
untuk meluruskan hos
secara menegak. Ini
membolehkan
sebarang pemeluwapan
untuk mengalir semula.

Angkat kepala penstim
untuk meluruskan hos
secara menegak. Ini
membolehkan
sebarang pemeluwapan
untuk mengalir semula.

Ini perkara biasa. Lap
bahagian sisi kepala
penstim menggunakan
kain.



Banyak air menitis
daripada kepala
penstim apabila
perkakas mula
memanas.

Air keluar dari tapak
penstim.

Kuasa sedutannya
semakin lemah.

Kuasa sedutan
tidak kuat.

Semasa saya
menggunakan
penstim, saya
terlihat bulu-bulu
halus dan partikel
kotor pada pakaian
savya.

Fungsi sedutan
masih boleh
dihidupkan semasa
fungsi stim
dimatikan.

Air di dalam perkakas
adalah kotor atau telah
dibiarkan di dalam
perkakas dalam tempoh
yang lama.

Anda tidak menutup
tukup tangki air atau
tombol pembersihan
kerak dengan ketat.

Tangki air tidak
dimasukkan dengan
betul.

Debu berbulu yang
terkumpul di dalam gril
dan telah menyebabkan
bukaan tersumbat.

Anda membuat
pergerakan pantas.
Kuasa sedutan akan
hilang jika kepala
penstim digerakkan
dengan pantas.

Habuk dan bulu-bulu
halus telah terkumpul
dalam gril.

Ini adalah sebahagian
daripada reka bentuk.

Jalankan proses
pembersihan kerak.
Rujuk bahagian B

Tutup tukup tangki
air atau tombol
pembersihan kerak
dengan ketat.

Masukkan tangki
dengan betul.

Periksa dan bersihkan
gril dengan kerap. Rujuk
bahagian E

Lakukan pergerakan ke
bawah dengan
perlahan.

Periksa dan bersihkan
gril dengan kerap. Rujuk
bahagian ﬁ

Ini perkara biasa.
Selepas perkakas
dicabut palamnya,
fungsi sedutan tidak
boleh dihidupkan.
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VI

Nguyén nhan cé thé Giai phap

Thiét bj tao hoi
nudc khéng déu
hodc khéng cé hoi
nuéc.

Nudc nho giot tur
dau ban Ui hodc
thiét bj tao tiéng
xa kht.
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Ban Gi hoi van chua da
noéng.

Hoi nudc ngung tu trong
ong.

Nudc trong ngan chira
nudc khéng da hodc ngan
khéng duoc 18p ding cdch.

Tich tu qud nhigu can voi
trong thiét bi.

Ban da @& dau ban Gi va/
hodc &ng cdp hoi nudc &
vi trf ndm ngang trong mot
thoi gian dai.

Khi 6ng xép thanh hinh
ch@r U, nudc ngung tu cé
trong 8ng khong thé chay
nguoc lai ngan chira nudc.

Hoi dm 6 thé tich tu &

cdc mat bén clia diu ban
Ui hoi khi chiic nang hut

duogc kich hoat.

Dé thiét bi néng &n trong
khoang 45 giay.

Nhéc ddu ban di d& lam
cho 6ng théng lai theo
huéng thing ding.Viéc nay
cho phép nudc ngung tu
chay nguoc lai.

Cham lai nudéc vao ngan
chtra nudce va I3p thiét b
dudng cdch.

Thuc hién quy trinh tdy
sach can bdm.Tham khao
muc [

Nhéc dau ban ai d& lam
cho 6ng thing lai theo
hudng thing ding.Viec nay
cho phép nudc ngung tu
chay nguoc lai.

Nhac dau ban Gi d& lam
cho 6ng thing lai theo
huéng thdng ding.Viéc nay
cho phép nudc ngung tu
chay nguoc lai.

Bay la hién tuong binh
thudng. Lau cdc mat bén
clia dau ban i hoi bang
khan.



Nguyén nhan c6 thé Gidi phép

Luong nudc thira
ri ra t&r dau ban

Ui hoi khi thiét bj
néng Ién.

Nudc i ra tir phia
bén dudi dé.

Strc hit yéu di.

Stc hit khéng
manh.

Khi t&i st dung
ban ti hoi, téi thay
|6ng to va cdc hat
bin trén quan 4o
clia minh.

Van c6 thé bat
chiic ndng hut khi
chiic nang hoi
nudc duoc cai dat
& vi tri tat.

Nudc trong thiét bj ban
hodc da cd trong thiét bj
tr rat 1au.

Ban khéng ddng ky nap
ngan chia nudc hodc ndm
de-calc.

Ngén chia nudc khong
duoc chén ding céch.

Long to tich tu trén ludi va
lam tac cdc 16 thodt.

Ban dang di ban Gi nhanh.
Di ban Gi nhanh lam gidm
bét st hit.

Chit ban va léng to da
tich tu trén ludi.

Bay la mot phan cla
thiét ké.

Thuc hién quy trinh tdy
sach can bam.Tham khao

muc 8.

Bdng ky ndp ngan chia
nudc hodc nim de-calc.

Ldp ngin ding cdch.

Thudng xuyén kiém tra va
lam sach ludi. Tham khao

muc ﬁ

Di chuyén cham ban di
xubdng phia dudi.

Thudng xuyén kiém tra va
lam sach ludi. Tham khao

muc ﬁ

Day 1a hién tuong binh
thudng. Sau khi rit phich
cdm ra khai thiét b, khéng
thé bét chdc ning hut.
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